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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βáleɣo
Arrieta: βáleɣó
Bakio: óŋgo βalitsike, *báleɣo
Bermeo: om bálekiðe
Berriz: báleɣó
Bolibar: báleɣó
Busturia: eɣóŋgo βalitʃike
Dima: báleɣo
Elantxobe: báleɣo
Elorrio: baléɣo
Errigoiti: βáleko
Etxebarri: baleɣo
Etxebarria: baléo, báleɣó
Gamiz-Fika: βáleɣó
Getxo: báleɣo
Gizaburuaga: báleɣo
Ibarruri (Muxika): βáleɣo
Kortezubi: báleko
Larrabetzu: báleɣo
Laukiz: βáleko
Leioa: óŋgo βalitike
Lekeitio: βáleɣo
Lemoa: βáleɣo
Lemoiz: óŋgo βalitʃike
Mañaria: βáleɣó
Mendata: óŋgo βálitseke
Mungia: báleɣo
Ondarroa: báleɣo
Orozko: báleɣo
Otxandio: βaleɣo
Sondika: óŋgo βalitike
Zaratamo: báleko, baléɣo
Zeanuri: báleɣo
Zeberio: βáleɣo
Zollo (Arrankudiaga): óm baleit̯eke
Zornotza: báleɣo

Araba

Aramaio: baleɣo

Gipuzkoa

Aia: báleo
Amezketa: βalɛɔ́ké
Andoain: βaleó
Araotz (Oñati): βaléo
Arrasate: baléɣo
Arroa (Zestoa): báleó:

Asteasu: βaléoké
Ataun: baleó
Azkoitia: baléo
Azpeitia: baléo
Beasain: eon balits, *βaleó
Beizama: baléo
Bergara: eɣóŋgo βálits, báleɣo
Deba: báleó
Donostia: baleo
Eibar: *báléɣo
Elduain: baleó
Elgoibar: balɛó
Errezil: βáleó
Ezkio-Itsaso: baleó
Getaria: báleo
Hernani: baléɣoké
Hondarribia: βalítseke, *baléɣoke
Ikaztegieta: baleo
Lasarte-Oria: baleo
Legazpi: βaleo
Leintz Gatzaga: báleɣo
Mendaro: βaléo
Oiartzun: báleó
Oñati: baleó
Orexa: baléɣó
Orio: βaleoké:
Pasaia: βáleoké
Tolosa: balɛó
Urretxu: baleó
Zegama: βaléo

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: baseó, 

baseó, éɣom basé, éɣom basé
Alkotz: baléɣo
Aniz: βalin besaɣon
Arbizu: balạɣó
Beruete: báleoke, báleó
Donamaria: βalaɣóke
Dorrao / Torrano: baléɣo
Erratzu: isen basen
Etxalar: βalin basaɣon, balits
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): baleɔ́
Eugi: paleɣó
Ezkurra: baleɔ́
Gaintza: baléó
Goizueta: βáló
Igoa: baléo

Jaurrieta: βaléɣo
Leitza: baleó
Lekaroz: balin besen
Luzaide / Valcarlos: βaló, balíts
Mezkiritz: isem basé, baléɣo
Oderitz: báleo
Suarbe: baléɣo
Sunbilla: βaldím basaɣón
Urdiain: baleó
Zilbeti: eɣóm baleí
Zugarramurdi: eóm balesí, eóm balíts

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: βalíts
Azkaine: βálits
Bardoze:
Beskoitze: balíts
Donibane Lohizune:
Hazparne: balits
Hendaia: balitake
Itsasu: balíts (?)
Makea: βalíts
Mugerre:
Sara: balíts
Senpere: βalits
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze:

Nafarroa Beherea

Aldude: balits
Arboti: bálira (?)
Armendaritze: balits
Arnegi: βalits, *βalaɣó
Arrueta: bálits
Baigorri: balits
Bastida: bálu (?)
Behorlegi: balits
Bidarrai: βalím basaɔń

Ezterenzubi: balits
Gamarte: balits
Garrüze: balits
Irisarri: balím basaɣɔń
Izturitze: balesa (?), βálo:, βalits
Jutsi: balits, balesa
Landibarre: balesa, balaði
Larzabale: balís
Uharte Garazi:

Zuberoa
Altzai: bálits
Altzürükü: bálits
Barkoxe: balits
Domintxaine: bális
Eskiula: balis
Larraine: bálits
Montori:
Pagola: bálits
Santa Grazi:
Sohüta: bálits
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: balits

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Izturitze (N): βalits
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1416. Mapa: EGON [-orain -iragan, hura]

GALDERA: 92160

balego	  
balegoke	 
bazeo	  
balitz	  
balitzeke	 
balitake	  
baze	  
baladi	  
baleza	  
egongo balitz	  
egon + ba-	  
on baleiteke	  
bal(d)in bazagon / bezen	  
izen baze(n)	  
egongo baliteke	  
balu

Laukiz: Emen pláya bálek, es gintikes yoango bakasiñotan.
Bermeo: Etxíen on bálekide orí, berañe xungo lekigara.
Orio: Émen pláya baleoké, ez gíñake júngo bakáziyota.
Hondarribia: Eongo balítzeke playa emen...
Goizueta: Nere séme ló báló...
Sara: Balítz memento úntan etxe bát toki ortan, gan nitake.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Si 
estuviera aquí la playa, no iríamos de vacaciones / si la plage 
était ici, nous n’aurions pas besoin d’aller en vacances", "si 
estuviera en casa, iríamos adonde él" eta "si la santé consistait 
dans la propreté seulement il y aurait encore des malades".
- Lematizazioa egiterakoan, adizki trinko eta perifrastikoen 
arteko bereizketa egin da. Horien barnean, egon edo izan 
aditz-erroak bereizi dira. Adizki perifrastikoei dagokienez, 
aldiz, superlemak antolatzerakoan, aditz nagusiaren aspektua 
eta aditz laguntzailea hartu dira kontuan.
- Hegoaldean, eremurik gehienetan, egon aditzaren forma 
trinkoa jaso da; Iparraldean, ostera, izan erabili dute, batez 
ere.
- "Balego" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
balago, baleko, baleo, palego, balo eta balego.
- "Bazagon" superleman honako erantzun hauek bildu dira: 
bazaon, bazeo eta bazagon.


